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Ml? HOL? MIKOR? Tápéi vagy tápai? 
Levél invitált, menjek és 

nézzem meg Szegeden a 
Tápai utcát ,,Ha Szeged 
felöl kanyarodik rá, akkor 
Tápéi, ha pedig az Etelka 
sorról, akkor Tápai. Melyik 
az igazi?" I 

Lényegében és a lapjában 
mind a két formában helyes. 
Még akkor is, ha a Tápai 
a régiesebb, amely, mint a 
tápaiak nyelvi sajátsága 
archaizálódott, patinásodott 
évszázadokon át. Am ahhoz, 
hogy eg \ szónak helyi arc-
haizmusa legyen, eredetisé-
gében kell hogy öröklődjön 
a szóhasználatban és leirt 
formában is. A falu neve 
sohasem volt Tápa. Mi mé-
gis ezt toldalékoljuk? Tápé 
neve török családnévből 
származik, melynek eredeti 
a lak ja Thapay. Így jelzi 
Bálint Sándor az 1522. évi 
tizedlajstromból véve: Jo-
hannes Thapay, akihez ha-
sonlóan vet te á t más forrás-
ból Reizner János is. S hogy 
a tápai változatnak tisztes 
múl t ja van, hadd utaljak 
Bálint Sándor Szegedi Szó-
tárának ide vonatkozó ré-
szeire. „Villa Tapai: 1247— 
1848 között" elfogadott hely-
ségnév. „Tápai = Tápéra 
való" (valaki). Durva, dara-
bos emberre mondták: 
„Nyers, mint a tápai gyé-
kény!" Az ostobára pedig: 
„Művelődik, mint a tápai 
disznó, amelyik farral mén 
a vályúnak." 

A tápaiak egykoron sa já-
tos viseletét mások tápaias-
nak mondták. Fiatal lányok 
és mönyecskék szerették a 
tápaipiros — lilában pom-
pázó tűzpiros — ruhát föl-
venni pünkösdkor. A régi 
szegedi polgárok pencsnek, 
tápai gencsnek csúfolták 
atyámfiait , az elöljárókat 
pedig gencsmadárnak. Íme, 
a feledésből visszamaradt 
falucsúfoló: „A tápai gen-
csök, szeretik a mencsöt. 
Sárgarépát tökmagot, attúl 
. . arnak vastagot." A humor 
kosarából való a tápai rádió, 
vagy szatyorrádió (nyilván 
a nagyotmondással van kap-
csolatban) és az északkeleti 
szélnek a Tápai szél (már 
Tápén is alig ismert) neve. 
Bálint Sándor a tápai-1 ki-
ejtés szerint jegyezte le 
(vagy vette át korábbi mű-
vekből) a földrajzi nevekben 
— Tápairét, Tápa\ér, Tápai-
fok, Tápaihalom, Tápaihögy, 
Tápaiszék, sbt. — illetve a 
népdalokban — Kistápai 
lány, mikor hozzád jártam, 
Kistápai templom előtt, stb 
— is, 

Péter László Szeged utca-
nevei című könyvében ez 
áll : „Tápai utca 1777 n. n. 
1814. Tápai Ország Út. 1883: 
. . . Tápai . . . , 1843.: Tápéra 

vezető út, 1850.: . . . Tápéra 
. . . , 1853.: Tápéra vezető út." 
Ezt követően „1868—1879-ig 
Tápai út. 1880—1972-ig Tá-
pai utca, amely az 1879. évi 
szegedi nagyárviz előtt 
magában foglalta a mai 
Bárka utcát is, viszont a 
Molnár utcán nem haladt 
át." 

Péter László megemlíti a 
Tapai közt is, amely ,,A 
mai Csaba, Hajós, Tabán és 
Tápai utcákat határolta 
tömbben összekötötte a 
Fuhar utcát (A Római kör-
űt Víz előtti neve) a Tápai 
utcával." Ugyanakkor a 
Bárka utcát egyenlősíti a 
Szerző a Tápai Ország út-
tal, Tápai üt-tal illetőleg a 
későbbi (jelenlegi) Tápai 
utcával. A Szeol-stadion 
mellől tavaly elbontott 
vámházat, régi nevet Tápéi 
kapu-1 viszont é-vel í r ja . 

mert a dokumentumok így 
őrizték meg. Hasonló meg-
gondolásból maradt meg a 
Tápéi sor is. 

Mindezek után még min-
dig kérdés, melyik a helyes: 
Tápéi vagy Tápai? 

A falu neve (tehát) Tápé. 
Ennél fogva ennek az alap-
ozónak az i képzős vál-
tozata tetszik helyesnek. 
Csakhogy a nyelvi szabá-
lyok egyes megindokolható 
esetekben megengedik, hogy 
a szó — irott és dokumen-
tum használatban meghono-
sodott helyi változatokat 
archaizmusuknál fogva 
őrizhessük meg. Ezért, mi-
vel a Tápéi sort csak 1807-
ben osztották, jó, ha a neve 
igy marad. A Tápay (más-
kor Tápai) névvel viszont? 
már igen korán (1247-ben, 
1464-ben, 1522-ben) úgy ta-
lálkozunk, hogy azon nem 
változtatnak szinte 1848-ig. 

Kézenfekvő tehát, hogy a 
levélben emiitett utca tel-
jes hosszában a Tápai utca 
nevet viselje. 

TAPAI így vették át 
eleinktől azok az írók, köl-
tök és művészek, akik ha j -
dan Szegedről jár tak ki 
Tápéra régi falut látni, 
szép tápai beszedőt és da-
lokat hallani. Műveikben 
maradt tápainak az útszéli 
Krisztus, a brummogó bögő, 
az öreg este, a furfangos 
diplomaták, stb., akik nyo-
mán írom és mondom ma-
gamat én is tápainak. 

A teljesség kedvéért mind-
ezek után meg kell jegyezni, 
hogy a mai hivatalos nevek-
nél a Tápéi az elfogadott: 
Tápéi Háziipari Szövetkezet, 
Mahart Tápéi Hajójavi tó 
Üzeme, Tápéi Hagyomány-
őrző Népi Együttes. 

Ifj. Lclc József 

Iszunk - iszogatunk (1) 
Nyolcéves lehettem, nyá-

ron a szemközti házba ú j la-
kók költöztek. A családfő a 
belvárosban volt utcaseprő. 

nak nevezték a szomszédot, 
aki elitta a keresetét a csa-
ládja elől. 

Azóta eltelt jó néhány 
Velem egyidős lánya és hat- évtized, közben hatalmasat 
éves kisfia hamarosan já t - változott a világ. Az alkoho-
szótársam lett. Hetenként li?mus megszokott és elcsé-
3—4 alkalommal ordítás, ká- pelt szó, véglegesen bevo-
romkodás, csörömpölés, dö- nult hétköznapjainkba, gyö-
rejek és pofonok csattanása keret vert, meghonosodott, 
verte fel a környéket, leg- Maga a folyamat, amit je-
inkább estefelé. Részeg tom- lent, virágkorát éli. Persze a 
bolásában a ház ura ütötte mai iszákos, aki részegen 
feleségét és gyerekeit, törte 
a bútorokat. Gyakran az ut-
cára zavarta őket, ilyenkor 
órákig is nálunk időztek. A 

verekedni szokott, ma is üt-
vág, tör-zúz, hajszolja véd-
telen gyerekeit és feleségét, 
mint régi szomszédom tette; 

gyerekek szemében a ma csupán hokedli helyett a le-
sem feledhető néma rettegés levíziót töri össze, vagy a 
ült, anyjuk csendesen sír- hűtőszekrényt állí t ja fejre, 
dogált. Sokszor elborzadva Egyébként éppen úgy elhü-
láttam a sovány arc Kiugró lyül és nyomorúságosan 
csontjain és a szeme alatt a pusztul el idő előtt, mint ré-
kék foltokat. Alkoholista, gi szesztestvérei, 
iszákos rongy ember, sum-
mázták véleményüket az ut-
cabeliek. Izgalmas, misztikus, 
ti tkokkal teli, 
volt ez a szó: 
Akkor hallottam először. 

Tizenöt évesen — a ser-
dülés nem könnyű kaland-

Ha valaki eddig elolvasta 
ezt a néhány sort és most 

borzongató fintorogva a r ra gondol: na, 
alkoholista következik a soros prédiká-

ció, miért nem hagyják bé-
kén az embert , azt gyorsan 
megnyugtatom: szó sincs 

jávai lévén elfoglalva — fél semmiféle „sóderhintésről", 
füllel szűrtem csak ki a fel- szent leckéről, térítő szán-
nőttek beszélgetéseiből, hogy dókról, elrettentő szónoklat-
a szomszéd immár minden-
nap holtrészeg, dolgozni sem 

ról, antialkoholista propa-
g a n d á u l . Egyszerűen csak 

tud, kórházba vitték, mert beszélgetünk az ivásról, id-
az eszét is elitta. Meg is halt dogálásról, makacs nagy-
hamarosan. Akkoriban nem ivókról; azokról, akik már 
volt még divat a személyi- betegek; arról, hogy mit és 
ség és a társadalmi beillesz- mennyit iszunk, hogy miért 
kedés zavarairól, devianciák-- oly sokat. A beszélgetés 
ról, civilizációs és szociali- jolyan, mint a part talan ten-
zációs stresszhatásokról be- .ger: egyik téma felidézi a 
szélni. A sajnálkozáson t ú l j m á s i k a t , az a harmadikat — 
leginkább részeges disznó- szinte végtelen. De nem 

Mikor jár a 
táppénz 

Gyermekápolási táppénz-
re való jogosultság feltéte-
leiről és mértékéről kér tá-
jékoztatást Hí- Szegedi 
olvasónk. Feleségének né-
hány hétig kórházban kell 
feküdnie, erre az időre kis-
lányuk gondozását egy is-
merősük látta cl. A gyer-
mek pár nap után lázas 
lett, igy az orvos olvasón-
kat táppénzes állományba 
helyezte. Korábban, amikor 
felesége szintén kórházban 
feküdt, kérését, hogy a 
gyermek mellé vegyék táp-
pénzre, az orvos elutasítot-
ta. Szeretné tudni, hogy 
mikor jártak el vele szem-
ben szabályosan, továbbá 
azt is, hogyha táppénzre 
jogosult, akkor mennyi idő-
re kaphat táppénzt? 

A társadalombiztosítási 
törvény rendelkezései sze-
r in t a gyermekápolási táp-
pénz az egyedülálló vagy 
egyedülállónak tekintendő 
apát is megilleti. A rende-
let pontosan meghatározza, 
hogy kiket kell ebből a 

gyermekápolási 
az apának? 

szempontból egyedülállónak 
minősíteni, s ezek között 
szerepel az az eset is. ami-
kor a házastárs (élettárs) 
kórházban fekszik. A gyer-
mekápolás i táppénz) azon-
ban az apának is (ugyan-
ügy. mint az anyának) csak 
akkor jár, ha a gyermek 
beteg, s otthoni ápolásra 
szorul. A gyermek felügye-
letére, gondozására hivat-
kozva sem az anyát, sem 
az apá t nem lehet táppén-
zes ál lományba venni. ' 

A rendelkezések szerint 
olvasónk — amig felesége 
kórházi ápolásban részesül 
— egyedülállónak minősül; 
ezért, ha a gyermek beteg, 
jogosult gyermekápolási 
táppénzre. Az orvos tehát 
helyesen jár t el, amikor be-
teg gyermeke mellé táp-
pénzre vette. De nem tör-
tént szabálytalanság koráb-
ban sem, mer t a gyermek 
akkor nem volt beteg, táp-
pénzt nem kaphatott . A 
gyermekápolási táppénz a 
gyermek egyéves koráig 
időbeli korlátozás nélkül, 

egytől hároméves koráig 
évenként é s gyermekenként 
60 napon át, háromtól ha t -
éves koráig pedig 30 (egye-
dülállónak 60) napon á t jár . 
Ügyében mindkét esetben 
szabályosan jártak el- Szep-
tember 1-töl azonban vál-
tozik a fenti rendelkezés.. A 
gyermek egyéves koráig a 
táppénz ugyanúgy, mint je-
lenleg. időbeli korlátozás 
nélkül jár. Az egyévesnél 
idősebb, de háromévesnél 
f ia ta labb gyermek ápolása 
miat t évenként é s gyerme-
kenként 84 naptár i napra ; a 
háromévesnél idősebb, de 
hatévesnél f ia ta labb gyer-
mek ápolására 42 naptári 
napra : egyedülállónak 84 
naptár i napra folyósítható 
táppénz. 1985. szeptember 
1-töl j á r a táppénz a hat-
évesnél idősebb, de tízéves-
nél f ia ta labb beteg gyermek 
ápolására is. Ilyenkor éven-
ként és gyermekenként 14, 
egyedülállónak pedig 28 
naptár i naora lehet táp-
pénzt folyósítani. 

Dr. V. M. 

nyújtom a szöveget fölösle-
gesen, ezt előre kijelentem. 

* 
Senki sem tudhat ja , hogy 

az idők mélyén mikor talált 
rá valamelyik ősünk az al-
kohol előállításának nyi t já-
ra. De bizonyos, hogy évez-
redek óta ismerték a világ 
népei; készítették gyümölcs-
ből, gabonából, pálmából, 
kaktuszokból. A zsidó szent-
írásban olvashatjuk, hogy a 
részeg Noé meztelenségét fiai 
szégyellték és betakargatták. 
Ugyanezen írás szerint a 
vízözönben elpusztult a vi-
lág, csak a bárka utasai ma-
radtak éleiben. A vész el-
múlta után Noé egyik első 
ténykedése a szőlőültetés le-
hetett. Máig is becsülete 
van a borkedvelők táborá-
ban. Valószínű, hogy eleinte 
kultikus-vallásos szertartá-
sok, ünnepek keretében ittak 
szeszes italt. Bizonyára már 
akkor is ízlett és sokan visz-
szaéltek vele. Az írásos tör-
ténelem kezdeteiről isme-
rünk tilalmakat, melyekkel 
a részegeskedést kívánták 
akadályozni. Nem valószínű, 
hogy nagy eredménnyel jár-
tak volna a tiltások, mivel 
ezek rendre ismétlődtek. A 
XVI. században a török bi-
rodalomban még a halál-
büntetés sem vetett gátat a 
borivó kedvnek. A szeszti-
lalmak leglátványosabb 
csődjét századunk 20-as évei-
ben az USA produkálta. Kö-
vetkeztében a csempészet és 
zugfőzés révén példátlan 
mértékű bűnözés ter jedt el, 
virágzott a gengszterizmus. 

Ősidők óta iszik tehát az 
ember, és úgy látszik, inni 
fog a jövőben is. Az ivási 
szokások azonban sokat 
változtak. Csak mosolyogni 
tudunk az ógörög költő, 
Anakreon javaslatán. Sze-
rinte egy csésze bor 20 csé-
sze vízzel hígítva alkalmas 
a lélek felderítésére. Dc 
már azokból az időkből is 
maradtak feljegyzések a 
„mai fiatalság" bűneiről: 
a r ra vetemedtek, hogy hígí-
tatlanul i t ták a bort! Mi-
csoda romlottság! 

Soha annyit nem írtak, 
beszéltek az alkohol káros 
hatásairól, mint az utolsó 
évtizedekben. Igaz, hogy az 
emberiség történele során 
nem is fogyott annyi szesz, 
mint manapság. Egyszerűen 
elképesztő, mennyi t iszunk. 
Világjelenség ez, kivéve a 
mohamedán országokat. 
Hogy miér t? Számos oka 
van, ezeket sorra is vesz-
szük, csakúgy, mint a kö-
vetkezményeket. Szólunk 
helyünkről a szeszfogyasz-
tók világában, beszélgetünk 
sokféle érdekes, furcsa és 
fontos dologról, melyek az 
alkoholfogyasztás körül ta-
lálhatók, a kutatásokról, 
felmérésekről, tényekről és 
elméletekről, társadalmi 
vonatkozásokról, fiatalok-
ról stb. 

Ennyit bevezetőül. 
Bánki Mihály 

(Folytatás: 
jövö csütörtökön.) 
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A N a p k r l 4 ó r a 48 p e r e k o r , e s n y u g s z i k 20 ó r a 45 p e r e k o r . 
A Hold kel II ó r a 55 p e r e k o r , cs n y u g s z i k 1 orr . 19 p e r c k o r . 

V Í Z Á L L Á S 
A Tisza v ízá l lása Szegednél s z e r d á n p lusz 467 c m (á r adó ) . 

S7.AZ ÉVE 
szü l e t e t t H a r m a t A r t ú r (18C3— 
1952) k a r m e s t e r és zenesze rző , a 
Z e n e m ű v é s z e t i Fő i sko l a t a n á r a , 
a m a g y a r e g y h á z i z e n e k i e m e l -
k e d ő k é p v i s e l ő j e é s m e g ű l i t o j a . 
T a n k ő n y v o a h ó t k ó t e t c s El len-
p o n t b a n ké t k i a d á s t is é r t (1947, 
1938). 

NYOLCVAN ÉVE 
1905-bon e n a p o n r o b b a n t k i a 
P u t y o m k in -c i rká ló l e g é n y s é g é -
n e k f e g y v e r e s fö lke lése 

HETVENÖT ÉVES 
H a d r o v i c s László (sz. 1910) e g y e -
temi t a n á r , sz lav is ta , a k a d é m i -
k u s . l f i r e s orosz s z ó t á r a n é l k ü -
lözhe te t len . 

HETVENÖT ÉVES 
Jesús Fark i (sz. 1910) venezue la i 
po l i t ikus , a Venezue l a i K o m m u -
nis ta P á r t f ő t i t k á r a . S o k s z o r ü l t 
b ö r t ö n b e n . T ö b b s z ö r vo l t s z e n á -
t o r is. 

MOZIK 
Vörös Cs i l lag : dé le lő t t 10, dél -

u t á n nogyod 4. fél 6 é s e s t e h á -
r o m n e g y e d 8 ó r a k o r : A c á p a 
(színes, a m e r i k a i , k i e m e l t h e l y -
ár . 16 é v e n f e l ü l i e k n e k ' ) . 

K e r t m o z i : esto 9 ó r a k o r : A n d -
r o i d o k l ázadása (színes, m. b. 
a m e r i k a i , III. h e l y á r ! ) . 

F á k l y a : dé lu t án h á r o m n e g y e d 
3. n e g y e d 6 é s e s t e fél 8 ó r a k o r : 
A c á p a (színes, a m e r i k a i . ki-
e m e l t h e l y á r ! , 16 évem fe lü l i ek -
nek 1). 

S z a b a d s á g : dé lu t án fel 4, h á -
r o m n e g y e d 6 és e s t e 8 ó ra ikor : 
Lady C h a t t c r l e y s z e r e t ő j e (szí-
n e s f r anc i a—ango l f i lm, k i e m e l t 
h e l y á r , 18 éven f e l ü l i e k n e k ! ) . 

K i s k ö r ö s s y H a l á s z c s á r d a , K e r t : 
e s t e 10 ó r a k o r : Klng K o n g (szí-
nes a m e r i k a i , k i e m e l t h e l y á r , 14 
éven fe lü lLoknekl) . 

Ü G Y E L E T E S 
GYÓGYSZERTÁR 

K l a u z á l t é r 3. s zám (13/57-es). 
Es te 8 ó r á t ó l regge l 7-ig. Csak 
s ü r g ő s e s e t b e n . 

DALESETI , S E B É S Z E T I 
ÉS UROLÓGIAI 

FELVÉTELI Ü G Y E L E T 
Má a ba l e se t e t s z e n v e d e t t s ze -

m é l y e k e t a II . K ó r h á z ( T o l b u h i n 
sgt . 57.) veszi fel , s ebésze t i f e l -
vétel i ü g y e l e t e t a z I. sz. Sebésze t i 
Kl in ika (Pécsi u. 4.), u ro lóg ia i 
fe lvéte l i ü g y e l e t e t a II. K ó r h á z 
t a r t . 

É J S Z A K A I 
ORVOSI ÜGYELET 

Este 7 ó rá tó l r egge l 7 ó r á i g a 
f e l n ő t t l a k o s s á g r é s z é r e : Szeged , 
H u n y a d i J á n o s sg t . 1. s zám a l a t t . 
T e l e f o n : 10-100. 

GYERMEKORVOSI 
ÜGYELET 

Mu-rí k a n a p é k cin 13 ó r á t ó l m á s -
n a p reggel fél 8 ó rá ig , s z o m b a -
ton, v a s á r n a p é s m u n k a s z ü n e U 
n a p o k o n r egge l fél 8 ó r á t ó l m á s -
n a p reggel fél 8 ó r á i g a Lenin 
k r t . 20. szám aJat t i k ö r z e t i g y e r -
m e k o r v o s t r e n d e l ő b e n t ö r t é n i k a 
s ü r g ő s e se t ek orvos i e l l á t á sa . 

FOGORVOSI 
ÜGYELET 

M i n d e n n a p e s t e 22 ó rá tó l r e g -
gol 6 órá ig , s z o m b a t o n r e g g e l 7-
töl h é t f ő r egge l 7 ó r á i g : Szeged . 
Zóld S á n d o r u. 1—3. T e l . : 14-420. 

SOS LELKISEGÉLY-
SZOLGALAT 

M i n d e n n a p e s t e 7-töl regge l 7 
ó rá ig . T e l e f o n : 11-OüO. 

E M I * ] 
B U D A P E S T 1. 

8.25: T v - t o r n a — (ism.) 
8.30: S z ü n i d e i m a t i n é 
9.30: M e n e k ü l é s az a r a n y 

f ö l d j é r ő l — 7. — (ism.) 
10.25: K é p ú j s á g 
10.45: l l i r e k 
16.50: F a v á g ó k — t inn k i s l ü m 
16.55: P á v i á n é le t — a n g o l 

r ö v i d f i l m 
17.23: P u l z u s 
18.15: K é p ú j s á g 
18.30: T e l e s p o r t 
19.10: T v - t o r n a 
19.15: Est i m e s e 
20.00: S t a r s k y é s l f u t c h — 

a m e r i k a i b ű n ü g y i t v - f i l m -
so roza t — A r é m ü l e t 
é j s z a k á j a 

20.45: P a n o r á m a 
21.45: S z í n h á z r ó l n é h á n y 

poreben — Sz ínészek 
l e g y ü n k 

22.05: L e o n a r d o é s k ö r e — olasz 
k é p z ő m ű v é s z e t i f i lm) — 
(ism.) 

22-53: T v - h i r a d ó 3. 
23.05: H i m n u s z 

B U D A P E S T 2. 
13.55: K é p ú j s á g 
16.00: A-sperján G y ö r g y : 

R o h a m s i s a k o s M a d o n n a — 
tv - f i lm — (ism.) 

17.10: V idovszky L á s z l ó : 
Nárc i sz é s E c h o — k i s -
opera — (ism.) 

17.35: Székely J á n o s : Caligula 
helytartója — tv- já ték — 
(ism.) 

19.05: Z e n é s t v - s z i n h á z — 
G ol don i—Mozart—Hevesi 
M i r a n d o l i n a — s z e r e l m i 
j á t é k — (ism.) 

21.20: A h a r m a d i k v e n d é g — 
s v á j c i b ű n ü g y i f i l m -
so roza t — 3. 

22.15: K é p ú j s á g 
BELGRÁD 1. 

17.00: M a g y a r n y e l v ű t v - n a p l ó 
17.50: V i d c o o l d a l a k 
18.00: l l i r e k 
18.05: T v - n a p t á r 
18.15: B e t ö r e . . . b e t ű r e . . . 
18.45: K a n a d a i s z ó r a k o z t a t ó a d á s 
19.15: R a j z U l m 
19.30: T v - n a p l ó 
20.00: Moni to r — pol i t ika i 

magaz in 
21.06: K o n t a k t m ú s o r 
22.05: T v - n a p l ó 

BELGRÁD 2. 
18.55: H í r e k 
19.00: L é p é s e k — I f j ú s á g i a d á s 

19.30: T v - n a p l ó 
20.00: ü r ö k h í v á s — 

f i l m s o r o z a t 
21.00: l l i r ek 
21.03: Művésze t i es t 

P É N T E K DÉLELŐTT 
B U D A P E S T I. 

8.25: T v - t o r n a — (ism.) 
R.30: Szün ide i m.Htné 
9.20: F r a n c i a t á j a k o n — 

f r a n c i a r ö v i d f i l m — 
(ism.) 

9.30: S z e r g e j B o n d a r c s u k — 
s z o v j e t d o k . - f i l m — (ism.) 

10.10: Mary la Hodowich m ű s o r a 
— l engye l f i lm 

10.50: K é p ú j s á g 

• M t M v - a V k j g a 

E ü E l 1 
K O S S U T H 

4.30: J ó r e g g e l t ! 
8.20: T ó t h B e n e d e k í r á sa 
8.30: A k a m a r a z e n e 

kedve lő inek 
9.23: KUlfö ld rő l é r k e z e i t . . . 

— (ism.) 
9.42: N e f e l e j c s — (ism.) 

10.05: K é t k e r é k e n 
M a g y a r o r s z á g o n 

10.35: N á d i h e g e d ü — 
m u z s i k á r ó l — 
g y e r e k e k n e k 

10.50: Az Ál lami Népi E g y ü t t e s 
fe lvé te le ibő l 

11.39: Is ten egye t l en Igazi p é n z e 
— Molná r G é z a 
e lbeszé lése — 1X/2. 

12.30: Ki n y e r m a ? 
12.43: A V á l a s z o l u n k 

h a l l g a t ó i n k n a k k ü l ö n -
k i a d á s a 

13.00: A l a n g j u m c a u - i pos t a -
k o c s i s — ré sz l e t ek A d a m 
o p e r á j á b ó l 

13.40: K a p c s o l j u k a mi sko l c i 
k ö r z e t i s t ú d i ó t — H a t v a n 
750 é v e 

14.10: A m a g y a r széppróza 
s z á z a d a i — B e r z s e n y i 
D á n i e l : A m a g y a r o r s z á g i 
m e z o l i s zo rga lom n é m e l y 
a k a d á l y a i r ó l — (ism.) 

14.26: A Liszt F e r e n c Z e n e -
m ű v é s z e t i Fő i sko la 
k a m a r a k ó r u s a é n e k e l 

14.57: C s e n d e s Don — s o J o h o v 
r egén yo — XV/13. 
— (ism.) 

10.05: Hévko lauz 
17.04: A Vi lágsz ínház h u m o r a — 

S c a p i n f u r f a n g j a i — 
Mol l é re k o m é d i á j a — 
(ism.) 

15.20: G o n d o l a t 
20.03: A M a g j a r Rád ió 

é s Teíeví/ . ió ^ i m f p n j k u s 
z e n e k a r á n a k n y á r e s t i " 
h a n g v e r s e n y e 
Kb . 

21.10: A K a l á k a e g y ü t t e s 
f e jvé t e l e ibő l 

21.30: Agh At t i l áva l beszé lge t 
Zuley Lász ló 

22.20: Tíz p e r c k ü l p o l i t i k a 
22.30: M a r g a r e l S h o r i d a n o p e r a -

á r i á k a t é n e k e l 
22.50: Épí tésze t i 

k u l t ú r á n k r ó l 
23.00: B a r o k k zenu 

0.10: A Mando l in i N a p o l e t a n l 
e g y ü t t e s j á t s z i k 
P E T Ő F I 

4.30: A P e t ő f i Rád ió r egge l i 
z e n é s m ű s o r a 

8.05: N ó t á k 
8.20: A S z a b ó csa lád — (Lsm.) 

8.50: Tiz. p e r c k ü l p o l i t i k a — 
(ism.) 

9.05: N a p k ö z b e n — z e n é s 
dé l e lő t t 

12.10: Az NDK N é p h a d s e r e g é n e k 
K ö z p o n t i Z e n e k a r a 
j á t s z ik 

12.25: Ú t i k a l a u z ü d ü l ő k n e k 
12.30: A N é p m ű v é s z e t I f j ú 

M e s t e r e i n e k fe lvé te l e ibő l 
13.05: N o s z t a l g l a h u l l á m : 

C a r l Monn 
14.00: M o l n á r F e r e n c n ó t á k a t 

é n e k e l 
14.15: I d ő s e b b e k 

h u l l á m h o s s z á n — (ism.) 
15.05: T u d o m á n y o s 

, k ö n y v e s p o l c 
15.10: O p e n a s l á g e r e k — (ism.) 
15.45: T ö r v é n y k ö n y v — (ism.) 
16.00: S a n z o n p ó d i u m 
17.05: U j dzses sz -

f e l v é t e l e i n k b ö l 
17.30: Zöld t e le fon — 

K ö r n y e z e t - é s t e r m é s z e t -
v é d e l m i m ű s o r 

18.30: S láge r l i s t a 
19.03: O p e r e t t k e d v e l ö k n e k 
20.03: A Poptar i -sznya da l a ibó l 
21.05: K a p t a m 23 p e r c e t 

a R á d i ó k a b a r é t ó l — 
T r u n k ó B a r n a m ű s o r a 
— (ism.) 

21.33: N é p d a l k ö r ö k p ó d i u m a 
— (ism.) 

22.00: M a h o l n a p — I f j ú s á g -
po l i t ika i f o l y ó i r a t 

23.20: G y u l a i Gaá l J á n o s 
s z e r z e m é n y e i b ő l 

24.00: É j f é l t ő l h a j n a l i g 

P É N T E K DÉLELŐTT 
K O S S U T H 

8.20: K o r á n kolok 
8.50: A b ű v ö s s z e k r é n y — 

r é s z l e t e k F a r k a s F e r e n c 
o p e r á j á b ó l 

9.35: K a k ö j s z i é s Bobo j sza — 
T ö r ö k S á n d o r m e s e -
r e g é n y e — • . 

9.53: LotitósorsoJás 
10.05: S z a b ó L ő r i n c verscú — 

(ism.) 
10.10: B a c n : f - m o l l s z o n á t a 
10.30: H é t s z í n v i r á g — ( lsm.) 
11.00: Torsánsz iky J ó z s i J e n ő -

I l l a t o s l evé lkék 
12.30: Ki n y e r m a — 

M o s o n m a g y a r ó v á r o n ? 

8.05: 
8.50: 

9.05 
12.10 

PETŐFI 
Operettrész.l e tek 
Tiz p e r c k ü l p o l i t i k a 
— (ism.) 
N a p k ö z b e n 
Aápár G i t t a é n e k e l 


